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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten 
mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 
vertraut.

   
Before reading, unfold both pages containing 
illustrations and familiarise yourself with all func-
tions of the device.

   
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux 
pages contenant les illustrations et familiarisez-vous 
ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil.

   
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de 
afbeeldingen open en maak u vertrouwd met 
alle functies van het apparaat.

  
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony 
z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z 
wszystkimi funkcjami urządzenia. 

  
Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky 
a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

  
Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázka-
mi a potom sa oboznámte so všetkými funkciami 
prístroja.

  
Antes de empezar a leer abra las dos páginas 
que contienen las imágenes y, en seguida, famili-
arícese con todas las funciones del dispositivo.

  
Før du læser, vend begge sidene med billeder frem 
og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

  
Prima di leggere aprire le due pagine con le 
immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell’apparecchio.

  
Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó 
mindkét oldalra és végezetül ismerje meg a 
készülék mindegyik funkcióját.

   
 SELF-EMPTYING ROBOT VACUUM CLEANER  
 Operation and safety notes

 
 ROBOTICKÝ VYSAVAČ S ODSÁVACÍ STANICÍ  
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 ROBOT ASPIRADOR CON ESTACIÓN  
 DE AUTOVACIADO  
 Instrucciones de utilización y de seguridad

 
 ROBOT ASPIRAPOLVERE CON  
 STAZIONE DI ASPIRAZIONE  
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza



A

4

1

2

3

8

9

10

1213 11

5

6

7



B
14

19

15

16

4 22

21

16

14

18

20

17





















































































































































































































































































































































































190 DK

Bemærk: En defekt støvpose 16  kan beskadige 
sugestationen 14 . Kontroller inden isætningen at 
støvposen 16  er intakt. 
Bemærk: Støvposen 16  er en forbrugsgenstand 
og dens levetid ligger ca. på halvanden måned. 
Kontroller den regelmæssigt og skift den ud, for at 
undgå skader pga. for lang tids brug. 
Bemærk: Hvis der samler sig snavs over filteret af 
sugestationen 14 , skal det fjernes rettidigt, så venti-
lationsmotoren ikke blokeres og forstyrrer driften.

Rengøring af sugeåbning
	� Hvis et fremmedlegeme blokerer sugeåbningen 

af sugestationen 14 , skal du trække stikket og 
vende sugestationen 14  om. 

	� Gå frem som vist i afbildningen, for at løsne den 
transparente afdækning med skruetrækkeren. 
Brug ikke vold! 

	� Fjern fremmedlegemer.
	 �Isæt efterfølgende afdækningen forsigtigt. 

	� �Fejlretning/problemløsning

Robotstøvsugeren meddeler ofte forekommende 
funktionsfejl med en kort biptone: 

Nr. Årsag Løsning

01 Anti-fald-sensorerne 2  og kollisionssensoren 
8  fungerer ikke.

Rengør anti-fald-sensorerne 2  og ryst kollisions-
sensoren 8  for at fjerne evt. fremmedlegemer.

02 Robotstøvsugeren sidder fast og kører ikke 
længere.

Bær robotstøvsugeren til et andet sted og gen-
start den.

Bemærk: Hvis ingen af ​​ovenstående løsninger 
hjælper, skal du tage følgende forholdsregler:
	 �Nulstil robotstøvsugeren ved at slukke og tænde 

den igen ved hjælp af  hovedafbryderen 9 .

	 �Hvis robotoverføreren ikke fungerer, selvom den 
er nulstillet, skal du kontakte servicecentret. 
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Fejl Mulig årsag Løsning

Robotstøvsugerens driftstid er  
for kort.

Det genopladelige batteri er ikke 
fuldstændig opladet. 

Oplad robotstøvsugeren igen.

Robotstøvsugerens sugefunktion 
formindskes.

Det højtydende filter 15  er snav-
set eller fugtigt.

Rengør det højtydende filter 15  
eller udskift det med et nyt.

Støvbeholderen 4  mister snavs. Støvbeholderen 4  er for fuld. Tøm støvbeholderen 4 .

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mær-
ket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer/ 
20–22: papir og pap/80–98: kompo-
sitmaterialer.

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleve-
res til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. 
De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater 
med sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en 
bedre måde. Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges 
iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes ændringer. 
Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et 
af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne/ 
akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte bat-
terier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

Kun til robotstøvsugere
Det indbyggede genopladelige batteri kan ikke 
fjernes for bortskaffelse. Aflevér produktet samlet 
på et opsamlingssted for brugt elektronik.

	� Garanti/Service

Kære kunde,

vores produkter er underlagt en streng kvalitetskon-
trol. Hvis denne enhed stadig ikke fungerer fejlfrit, 
beklager vi dette meget og beder dig kontakte vores 
kundeservice nedenfor. Vi hjælper dig gerne telefo-
nisk via den nævnte service-hotline. Følgende gælder 
for påstand om garantikrav - uden at begrænse dine 
lovbestemte rettigheder.

Følgende:
1.	� Garantikrav kan du kun gøres gældende inden 

for et tidsrum på maks. 3 år fra købsdatoen. 
Vores garantiydelse er begrænset til rettelse af 
materielle og fabrikationsfejl samt udskiftning af 
enheden. For dig er vores garantiydelse gratis.

2.	� Garantikrav skal, efter at du har konstateret fejl, 
omgående gøres gældende.

3.	� Garantikrav, som gøres gældende efter udløb 
af garantiperioden, er udelukket.
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4.	� Opbevar venligst kvitteringen som dokumenta-
tion for købet.

Ingen garantiydelser ved:
– �misbrugsagtig eller uhensigtsmæssig håndtering
– �manglende overholdelse af de for enheden gæl-

dende sikkerhedsforanstaltninger
– �voldsanvendelse
– �indgreb, som ikke blev foretaget af den af os 

autoriserede serviceadresse
– �skader, som er opstået gennem indsendelse i ikke 

transportsikker emballage (dette produkts salgsem-
ballage er ikke egnet til at blive sendt enkeltvis)

– �selvforårsagede skader gennem fx slag, stød, fald
– �ikkeoverholdelse af betjeningsvejledningen
– �normal slitage
– �egenmægtige reparationsforsøg
Betjeningsvejledningen kan rekvireres fra vores  
kundeservice i PDF-format.

Service DK
Tel.:	 00800-83300000
E-mail:	 support.lidl@ksr-group.com

https://ksr.navonline-helpdesk.de

IAN 442213_2304
Hav i forbindelse med alle henvendelser kvitteringen 
og varenummeret (IAN 442213_2304) klar som 
bevis for købet.

Tilgængelig hotline: 
Mandag til fredag ​​09.00 til 18.00 (CET)

	� Konformitetserklæring

Dette produkt opfylder kravene i de gældende euro-
pæiske og nationale retningslinjer. Dette bekræftes 
gennem CE-mærket. Tilsvarende erklæringer findes 
hos producenten.
https://ksr.navonline-helpdesk.de
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Attenersi alle avvertenze e indicazioni  
di sicurezza! Cautela! Pericolo di esplosione!

Leggere le istruzioni!
SMPS (switch mode power  
supply unit) (alimentatore a 
commutazione)

Il prodotto è adatto esclusivamente all'u-
tilizzo in ambienti interni, in locali asciutti 
e chiusi.

Polarità del collegamento di rete

Tensione/corrente continua Conforme alle norme UE

Tensione/corrente alternata
b

a

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto 
in modo ecocompatibile!

Non lasciare mai i bambini privi di  
sorveglianza in presenza del materiale 
di imballaggio e del prodotto.

36 mesi di garanzia

Trasformatore di sicurezza  
anti-cortocircuito Omologato TÜV SÜD/GS

Indossare guanti protettivi! Avvertenze per la sicurezza
Istruzioni per l'uso

Robot aspirapolvere con stazione 
di aspirazione SSR AA1 Best

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vo-
stro nuovo prodotto. Avete optato per 
un prodotto di alta qualità. Le istruzioni 

d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del 
prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni 
d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi di appli-
cazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni 
su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Questo prodotto è adatto all’aspirazione di sporcizia 
sparsa e asciutta, come ad esempio polvere, peluc-
chi o briciole su pavimenti lisci e tappeti a pelo corto. 
Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti in-
terni. Il prodotto è destinato esclusivamente all’utilizzo 
privato e non ad un impiego commerciale. Utilizzare 
il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Non 
sono consentiti utilizzi diversi da quello precedente-
mente descritto né modifiche del prodotto che po-
trebbero provocare lesioni e/o danni al prodotto 
stesso. Il produttore non si assume alcuna respon-
sabilità per danni causati da un utilizzo improprio.

	� Note sui marchi di fabbrica

. �Il marchio di fabbrica e il nome della marca  
SilverCrest sono proprietà dei rispettivi titolari.



195 IT

· �Tutti gli altri nomi e prodotti possono essere i  
marchi di fabbrica o i marchi registrati dei relativi 
proprietari.

	 �Descrizione dei componenti 
(Fig. A e B)

1 	 Ruota anteriore
2 	 Sensore anticaduta
3 	 Spazzola principale
4 	 Contenitore raccoglipolvere
5 	 Ruota laterale
6 	 Coperchio del vano batterie
7 	 Spazzola laterale
8 	 Sensore antiurto
9 	  Tasto principale 
10 	�   -Tasto “Modalità di ritorno” (alla stazione  

di ricarica)
11 	 Tasto “Contenitore raccoglipolvere”
12 	 Raschietto per la pulizia
13 	 Attacco per la ricarica (robot aspirapolvere)
14 	 Stazione di aspirazione con stazione di ricarica
15 	 Filtro a elevate prestazioni
16 	 Sacchetto per la polvere
17 	 Spazzola per la pulizia
18 	 Sensore
19 	 Attacco per la ricarica (stazione di aspirazione)
20 	 Apertura di aspirazione
21 	 Spia di controllo del funzionamento
22 	 Coperchio

	� Contenuto della confezione

Subito dopo aver aperto l’imballaggio, verificare 
la completezza della fornitura e la totale integrità 
del prodotto.

1 robot aspirapolvere
5 sacchetti per la polvere monouso
1 �stazione di aspirazione con stazione di  

ricarica integrata
1 filtro a elevate prestazioni
1 spazzola laterale extra
1 spazzola per la pulizia
1 manuale di istruzioni per l’uso

	� Specifiche tecniche

Robot aspirapolvere
Modello:	 Silvercrest SSR AA1 Best
Tensione di esercizio:	 14,8 V   
Potenza nominale:	 35 W
Batteria:	� batteria agli ioni di litio 

(2900 mAh, 14,8 V)
Durata:	� max. 100 minuti (indi-

pendentemente dalla 
modalità e dal tipo di 
pavimento)

Durata ricarica: 	 ca. 6–7 ore
Potenza di aspirazione:	 fino a 3 kPa
Volume del contenitore  
raccoglipolvere: 	� 300 ml; capacità  

utile 200 ml
Misure: 	� ø 33,5 cm/ 

altezza: 9,5 cm

Stazione di ricarica con  
stazione di aspirazione
Potenza nominale:	 1050 W
Prestazione di aspirazione:	 ca. 25 kPa
Volume del sacchetto  
per la polvere:	 3,5 l

Requisiti di sistema per l’app
iOS dalla versione 10.0, Android™ dalla versione 5.0

Prodotto laser classe I
Raggio laser invisibile
Energia laser - il raggio in prossimità del foro di 
uscita può causare ustioni

Lunghezza onde:	 780 nm
Potenza in uscita:	 10 mW
Frequenza:	 0,48 ms
Durata impulsi:	 0,467 ms
Banda di frequenza: 	 2412 MHz–2472 MHz
Potenza massima  
di trasmissione:	 17,5dBm

Il laser dell’aspirapolvere è conforme alla norma 
per i prodotti laser della classe 1 di IEC 
60825:2014
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	� Il prodotto deve essere uti-
lizzato solo con l’adattatore 
di rete in dotazione.

	� L’adattatore di rete deve es-
sere rimosso dalla presa di 
corrente prima della pulizia 
o della manutenzione del 
prodotto. 

	� Questo prodotto contiene 
una batteria che può essere 
sostituita soltanto da perso-
nale specializzato.

	� I morsetti di alimentazione non 
devono essere cortocircuitati.

�Avvertenze  
per la sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICA-
ZIONI E LE AVVERTENZE DI  
SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

	�  	�   
PERICOLO DI MORTE 

	� E DI INCIDENTE PER NEO-
NATI E BAMBINI! Non lasciare 
mai i bambini privi di sorveglianza 
con il materiale di imballaggio. 
Sussiste il rischio di soffocamento. 

Tenere il prodotto lontano dalla 
portata dei bambini.

	� Questo prodotto può essere uti-
lizzato da bambini dagli 8 anni 
in su e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
nonché da persone inesperte, 
soltanto se sorvegliate o preven-
tivamente istruite circa l’utilizzo 
sicuro del prodotto e quindi se 
consapevoli dei pericoli ad esso 
legati.

	� I bambini non possono giocare 
con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione non devono es-
sere eseguite da bambini senza 
supervisione.

	� Assicurarsi che la tensione dell’a-
limentazione coincida con quella 
indicata sulla stazione di aspira-
zione 14 .

	� Utilizzare solo la batteria ricarica-
bile e la stazione di aspirazione 
14  originali fornite dal produttore. 
Non è consentito l’uso di batterie 
non ricaricabili. Ulteriori informa-
zioni sulla batteria sono disponi-
bili nel capitolo “Specifiche 
tecniche”.

	� Non è consentito l’utilizzo della 
stazione di aspirazione 14  se 
questa è danneggiata.

	� Utilizzare con cautela il cavo di 
alimentazione al fine di evitare 
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danni. Non utilizzare il cavo di 
alimentazione per spostare o 
trascinare il prodotto o la stazione 
di aspirazione 14. Non far andare 
il prodotto sul cavo di alimenta-
zione e tenerlo lontano da fonti 
di calore.

	� Se il cavo di alimentazione è dan-
neggiato, deve essere sostituito 
da personale qualificato addetto 
alla manutenzione al fine di evi-
tare di incorrere in pericoli.

	� Non utilizzare il prodotto se 
questo a causa di 

	 - cadute, 
	 - danni, 
	 - infiltrazione di acqua,
	 - �uso all’aperto 
	� non può svolgere correttamente 

il lavoro. Far riparare il prodotto 
dal produttore o dal suo reparto 
di assistenza clienti.

	� Non utilizzare il prodotto in una 
stanza in cui vi sono bambini.

	� Non utilizzare il prodotto in am-
bienti umidi o bagnati (luoghi in 
cui sussiste il pericolo che il pro-
dotto possa entrare in contatto 
con liquidi o cadere nell’acqua).

	� Non utilizzare il prodotto in pros-
simità di fiamme libere.

	� Non utilizzare il prodotto a tem-
perature superiori ai +40 °C o 
inferiori ai +10 °C.

	� Prima dell’utilizzo rimuovere gli 
ostacoli, ad esempio cavi elet-
trici, giocattoli e altri oggetti.

	� Piegare gli angoli del tappeto sotto 
il tappeto. Non far penzolare 
tende e tovaglie sul pavimento. 

	� Cercare di posizionare ordinata-
mente i mobili. 

	� Provare il prodotto in aree con 
scale. Così è possibile determinare 
se il prodotto riesce a riconoscere 
il bordo dell’area di caduta.

	� Non collocarsi nell’area di lavoro 
del robot aspirapolvere. Altrimenti 
il robot aspirapolvere non può 
pulire queste aree.

	� Non far andare capelli, vestiti  
e dita in prossimità delle fessure 
o dei componenti operativi del 
prodotto.

	� Non far aspirare al prodotto nes-
sun materiale che potrebbe ottu-
rarlo, ad esempio pietre, residui 
di carta, ecc.

	� Non far aspirare al prodotto ma-
teriali infiammabili, ad esempio 
benzina o toner della stampante 
o della fotocopiatrice.

	� Non far aspirare al prodotto pro-
dotti ardenti, ad esempio sigarette, 
fiammiferi, ceneri o altri oggetti che 
possono provocare un incendio.

	� Non utilizzare il prodotto se l’a-
pertura di aspirazione è bloccata. 
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Rimuovere polvere, capelli, ovatta 
ecc. in modo che l’aria scorra 
senza problemi nell’apertura di 
aspirazione.

	� Assicurarsi prima dell’uso che il 
contenitore raccoglipolvere 4  e 
il filtro a elevate prestazioni 15   
siano installati correttamente.

	� Controllare la superficie da pulire 
prima di ogni messa in funzione 
del prodotto e attenersi alle av-
vertenze necessarie in materia 
di sicurezza e relative alla pre-
parazione della stanza.

	� Verificare prima di ogni messa 
in funzione che la stazione di 
aspirazione 14 , il cavo di ali-
mentazione e l’adattatore di rete 
non siano danneggiati.

	� Controllare e pulire regolarmente 
il filtro a elevata prestazioni 15  
e il contenitore raccoglipolvere 
4  per prolungare la vita di ser-

vizio del prodotto.
	� Non utilizzare mai il prodotto 

senza filtri, al fine di non dan-
neggiare il motore causando 
così una riduzione della vita di 
servizio del prodotto.

	� Spegnere il prodotto ogni volta 
prima di trasportarlo.

	� Ricaricare completamente il pro-
dotto almeno una volta al mese 
per evitare che si scarichi 

totalmente e, di conseguenza, 
che si danneggi la batteria. 

	� Non coprire né incollare i sensori 
anticaduta 2  del prodotto. In 
caso contrario, il prodotto non 
può più muoversi. 

	� Pulire regolarmente i sensori an-
ticaduta 2 . Se i sensori del pa-
vimento sono sporchi, sussiste il 
pericolo che il prodotto cada da 
scale e gradini.

	� In caso di utilizzo, avvisare even-
tualmente le altre persone presenti 
nella stanza in modo che nessuno 
calpesti il prodotto o inciampi su 
di esso. 

	� Non utilizzare più il prodotto se 
i componenti in plastica presen-
tano rotture o crepe oppure se 
sono deformati. Sostituire i com-
ponenti danneggiati soltanto 
con appositi pezzi di ricambio 
originali.

�Avvertenze di 
sicurezza per 
batterie/
accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere 
le batterie/gli accumulatori fuori 
dalla portata dei bambini. In 
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caso di ingerimento consultare 
subito un medico!

	�  	� PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non ricaricare 

	� mai batterie non ricaricabili. Non 
cortocircuitare e/o aprire le bat-
terie o gli accumulatori. Ne con-
seguirebbe un rischio di incendio, 
surriscaldamento o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie/gli 
accumulatori nel fuoco o in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione 
meccanica sulle batterie/sugli  
accumulatori.

Rischio di perdita di liquido 
dalle batterie/dagli accumu-
latori
	 �Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi 
sulle batterie/sugli accumulatori, 
quali ad esempio la vicinanza  
a termosifoni o l‘irraggiamento  
solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze 
chimiche con la pelle, gli occhi e 
le mucose in caso di fuoriuscita 
del liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori! Sciacquare subito 
le aree colpite con acqua pulita 
e consultare immediatamente un 
medico!

	�  	� INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Batterie e 

	� accumulatori danneggiati o che 
presentano perdite possono cor-
rodere la pelle in caso di contatto. 
Pertanto, in questo caso indossare 
sempre guanti di protezione adatti.

	� Questo prodotto possiede una 
batteria integrata che non può 
essere sostituita dall‘utente. La 
batteria può essere smontata o 
sostituita solo dal produttore, dal 
suo servizio clienti o da personale 
qualificato, al fine di evitare situa-
zioni di pericolo. Al momento 
dello smaltimento è necessario 
avvertire che questo prodotto 
contiene una batteria.

	� Messa in funzione

	� Montare la stazione di 
aspirazione con la stazione  
di ricarica

	� Posizionare la stazione di aspirazione 14  contro 
una parete e collegare il cavo di alimentazione. 
La spia di controllo del funzionamento 21  lam-
peggia in rosso.

	� Nota: non collocare alcun oggetto a 0,5 metri 
dal lato sinistro/destro né a 1,5 metri dal lato 
anteriore. 

	� Nota: nell’area della stazione di aspirazione 
14  non devono trovarsi specchi o altri oggetti 
fortemente riflettenti fino a 15 cm sopra il pavi-
mento. Coprirli ove necessario. 

	� CAUTELA! Evitare che la stazione di aspira-
zione 14  sia esposta all’irraggiamento solare. 

	� CAUTELA! Modificare il meno possibile la 
posizione della stazione di aspirazione 14 . 

	� Aprire il coperchio 22  e inserire il sacchetto per 
la polvere 16 . Richiudere il coperchio 22 . La 
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spia di controllo del funzionamento 21  lam-
peggia lentamente, quindi la stazione di aspi-
razione 14  attiva la modalità di standby.

1.5m (4.8’’)

0.5m (1.6’’)

0.5m (1.6’’)

	� Caricare il prodotto

Caricare completamente il prodotto prima di utiliz-
zarlo per la prima volta.
La durata di ricarica è di ca. 6–7 ore. 
	� Posizionare il robot aspirapolvere davanti alla 

stazione di aspirazione 14  e orientarlo all’at-
tacco per la ricarica 19 .

	� Nota: durante il processo di ricarica la spia 
di controllo del funzionamento 21  lampeggia 
lentamente in arancione. Non appena il robot 
aspirapolvere è completamente carico questa 
spia diventa verde e dopo poco si spegne.

	 �Nota: in caso di uso giornaliero assicurarsi 
che gli attacchi per la ricarica 13 , 19  siano 
puliti, in caso contrario la procedura di ricarica 
potrebbe essere condizionata.

Nota: in qualsiasi momento è possibile premere il 
tasto  “Modalità di ritorno” 10  per far ritornare il 
robot aspirapolvere alla stazione di aspirazione 14 . 
Nota: in caso di scaricamento totale della batteria 
o prolungato inutilizzo del prodotto la capacità della 
batteria disponibile si riduce. In questi casi attivare 
la batteria collegando il robot aspirapolvere alla 
stazione di aspirazione 14 , farlo ricaricare per 3 
minuti e allontanarlo poi dalla stazione di aspirazione 
14 . Ripetere questa procedura 3 volte e iniziare poi 
la normale procedura di ricarica di 5–6 ore.
Nota: la batteria ha una lunga vita di servizio e 
non deve essere sostituita spesso. Se tuttavia fosse 
necessario sostituirla, rivolgersi al nostro servizio 
clienti. 

 Tasto principale 9  
Ricarica: 	� lampeggia una luce  

arancione
Ricarica completa:	 non si illumina
Guasto nel prodotto:	 lampeggia una luce rossa
Batteria quasi scarica:	� lampeggia una luce  

arancione
Modalità standby:	� lampeggia lentamente  

una luce verde

Spia di controllo del funzionamento 21
Il sacchetto per la  
polvere 16  non è  
inserito correttamente  
oppure il coperchio 22   
non è chiuso:	 lampeggia una luce rossa 
La funzione di  
aspirazione si avvia:	� lampeggia una luce  

arancione 
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Funzione di ricarica:	� lampeggia lentamente una 
luce arancione

Il sacchetto per la  
polvere 16  è pieno  
oppure l’apertura di  
aspirazione è bloccata:	�lampeggia una luce  

arancione
Modalità standby:	 off

	� Accensione/spegnimento  
del prodotto

	� Premere il tasto principale 9   per ca. 3 secondi 
per accendere il prodotto. Se il tasto principale 
9   si illumina in verde significa che il prodotto 

è stato correttamente acceso.

Nota: non spegnere il prodotto dopo aver terminato 
la pulizia. Lasciarlo nella stazione di aspirazione 14  
in modo che sia pronto per la prossima pulizia.
	� Premere il tasto principale 9   per ca. 5 se-

condi per spegnere completamente il prodotto. 

	 Gestione tramite l’app Lidl Home

L’app Lidl Home è disponibile su Google Play Store 
o Apple App Store.

Nota: la versione Android dell’app segue gli stessi 
principi della versione iOS; ma possono esserci  
discrepanze tra le due piattaforme, quali ad es.  
comandi o simboli leggermente diversi sul display.

	� Accoppiare il prodotto con il 
proprio dispositivo mobile

Installare l’app Lidl Home e creare un  
account:
	� Cliccare “Casa”.
	� Cliccare + “in alto a destra”.
	� Selezionare la categoria “Altri”.
	� Selezionare “Robot aspirapolvere SSR AL1”.
	� Selezionare la rete LAN 2,4 GHz WLAN  

(rete domestica).
	� Inserire la password della rete WLAN.
	 Cliccare “Avanti”.
	�   Tenere premuti contemporaneamente il tasto 

principale 9  e il tasto “Modalità di ritorno” 10  
 nel robot aspirapolvere per 4 secondi. Viene 

emesso un segnale acustico.
	� Seguire le istruzioni dell’app e andare alle  

impostazioni WLAN del proprio smartphone.
	� Selezionare la rete LidlHome-XXXX.
	� Assicurarsi che il robot aspirapolvere sia  

completamente collegato.
	� Tornare all’app Lidl Home.
	� Dopo aver effettuato il collegamento, denomi-

nare il robot aspirapolvere

	� Creare il gruppo di prodotti

	� Aprire l’app Lidl Home.
	� Cliccare “Casa”.
	 �Cliccare su uno dei robot aspirapolvere collegati.
	� Cliccare il simbolo della penna (in alto a destra).
	� Cliccare “Crea gruppo”.
	� Selezionare gli apparecchi.
	� Cliccare “Conferma”.
	� Inserire il nome del gruppo.
	� Cliccare “Memorizza”.

	� Eliminare il gruppo di prodotti

	� Aprire l’app Lidl Home.
	� Cliccare “Casa”.
	� Cliccare sul gruppo da rimuovere.
	� Cliccare il simbolo della penna (in alto a destra).
	� Cliccare “Rimuovi gruppo”.
	� Cliccare “Conferma”.
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	� Scollegare il prodotto dal 
proprio dispositivo mobile

	� Aprire l’app Lidl Home.
	� Cliccare “Casa”.
	� Cliccare sul robot aspirapolvere da rimuovere.
	� Cliccare il simbolo della penna (in alto a destra).
	� Cliccare “Rimuovi apparecchio”.
	� Selezionare “Scollega” o “Scollega e cancella 

tutti i dati”.

	� Gestione del prodotto tramite app

Per gestire il robot aspirapolvere tramite 
l’app, navigare dapprima nel pannello di 
controllo:
	� Aprire l’app Lidl Home.
	� Cliccare “Casa”.
	� Cliccare su uno dei robot aspirapolvere collegati.

Da qui si possono gestire le seguenti  
funzioni:
	� Standby: interruzione della procedura di  

pulizia.
	� Smart: il robot aspirapolvere pulisce con la na-

vigazione laser su percorsi sovrapposti paralleli.
	� Ricarica: il robot aspirapolvere ritorna alla 

stazione di ricarica.
	 Impostazioni: vedi “Impostazioni”
	� Angolo: questa modalità è adatta alla pulizia 

degli angoli e dei bordi di una stanza. Nella 
“Modalità angoli” il prodotto si sposta lungo 
un limite (ad esempio una parete). La modalità 
si conclude in modo automatico se il robot aspi-
rapolvere non riconosce più angoli o pareti. 

	� Stanza: il robot aspirapolvere procede nella 
stanza/e da voi selezionata/e e pulisce in mo-
dalità smart.

	� Area: il robot aspirapolvere procede nell’are-
a/e da voi selezionata/e e pulisce in modalità 
smart.

	� Elabora scheda: in questo menu si possono 
raccogliere, dividere o rinominare le stanze 
contenute nella scheda.

	� Zona di blocco: realizza zone o pareti di 
blocco.

	� Nota le zone di blocco sono aree in cui il  
robot aspirapolvere non va.

	� Nota: una parete di blocco è una linea posi-
zionata dall’utente sulla scheda che il robot 
aspirapolvere non oltrepassa.

	 �Nota: la scheda viene memorizzata solo dopo 
che il robot aspirapolvere ha concluso una pro-
cedura di pulizia completa in modalità Smart.

	 Impostazioni

Qui potete eseguire le seguenti  
impostazioni:
Manuale: il robot aspirapolvere può essere  
comandato con 4 tasti di direzione.
Schede: qui è possibile verificare o cancellare  
le schede memorizzata del robot aspirapolvere.  
È possibile memorizzare fino a 3 schede contem-
poraneamente.
Cercare il robot: il robot aspirapolvere emette per 
10 secondi un segnale acustico.
Piano orario: vedi “Piano orario”
Riconoscimento dei tappeti: quando è attivato 
il robot aspirapolvere aumenta automaticamente la 
forza di aspirazione sui tappeti.
Stazione di aspirazione: qui è possibile impo-
stare quanto spesso il robot aspirapolvere deve es-
sere svuotato dalla stazione di aspirazione 14  e 
aspirare manualmente il robot.
Messaggi: qui è possibile attivare e disattivare  
i messaggi sullo stato del robot, i promemoria di 
pulizia, ecc.

Forza di aspirazione: 
Selezionare la forza di aspirazione:
	� 1. ECO: meno forza di aspirazione a basso 

consumo di energia 
	� 2. Normal: forza di aspirazione standard - 

rapporto ottimizzato tra durata e forza di aspi-
razione

	� 3. MAX: massima forza di aspirazione per lo 
sporco ostinato

Proseguire il punto di arresto:
	� 1. attivato: se durante il funzionamento deve 

tornare alla stazione di aspirazione con stazione 
di ricarica 14 , il robot aspirapolvere continuerà 
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l’aspirazione dopo la ricarica dal punto in cui 
si è interrotto.

	� 2. disattivato: se durante il funzionamento 
deve tornare alla stazione di aspirazione con 
stazione di ricarica 14 , il robot aspirapolvere 
attende lì dopo la ricarica fin quando non 
viene riattivato.

	 �Volume: regola l’intensità del segnale acustico 
del robot aspirapolvere. Questo non ha alcun 
influsso sui rumori della procedura di pulizia.

	� Rappresentazioni: qui è possibile vedere 
le operazioni di aspirazione. 

	� Le operazioni di aspirazione sono contrassegnate 
con data e ora di inizio in un elenco. Cliccando 
di volta in volta un orario si possono visualiz-
zare più informazioni. Il robot aspirapolvere 
protocolla la superficie pulita e la durata della 
pulizia, inoltre è possibile visualizzare una scheda 
dell’area pulita per ricostruire il percorso fatto 
dal robot aspirapolvere. Cancellare nell’elenco 
visualizzato le singole rappresentazioni scor-
rendo verso sinistra e cliccando su “Cancella”.

Parti soggette a usura: 
Spazzole laterali: indica la durata di servizio 
delle spazzole laterali 7 . Resettare dopo aver  
effettuato la sostituzione.
Spazzola principale: indica la durata di servizio 
della spazzola principale 3 . Resettare dopo aver 
effettuato la sostituzione.
Filtro: indica la durata di servizio stimata del filtro. 
Resettare dopo aver effettuato la sostituzione.

	� Creazione del piano orario

Si può creare un piano orario in modo 
che il robot aspirapolvere avvii la pulizia 
automaticamente: 
	� Cliccare “Piano orario”.
	� Selezionare il giorno della settimana.
	� Impostare l’orario.

Per gestire più giorni:
	� Cliccare “Ripeti”.
	� Selezionare il giorno/i della settimana.

	� I giorni della settimana selezionati vengono in-
dicati da un segno di spunta. Per deselezionare 
un giorno della settimana, cliccarci su di nuovo. 

	� Confermare quindi il piano orario creato:
	� Cliccare “Indietro”.
	� Cliccare “Conferma”.

	� Eseguire le impostazioni 
avanzate

Per arrivare alle impostazioni avanzate 
cliccare il simbolo della penna sul pannello 
di controllo:

Individuare il prodotto:
	 1. �Nelle impostazioni avanzate cliccare il  

simbolo della penna.
	 2. �Cliccare il simbolo e fare una foto oppure 

selezionarne una dall’album del dispositivo 
mobile. Per questo è necessaria un’autoriz-
zazione all’accesso della telecamera e/o 
dell’archivio foto.

	 3. �Cliccare “Nome” per rinominare il prodotto.
	 4. �Cliccare “Sede” per assegnare il prodotto a 

una stanza.
	� Cliccare “Informazioni dispositivo” per visualiz-

zare le informazioni del prodotto:
	 1. ID virtuale
	 2. Indirizzo IP
	 3. Fuso orario del prodotto
	 4. Intensità segnale WLAN
	� Cliccare su “Clicca per eseguire e automatiz-

zare” per visualizzare le funzioni Smart e le 
automatizzazioni del prodotto.

	� Con “Avviso offline” si sceglie se il robot aspi-
rapolvere deve inviare un messaggio offline 
quando è offline per più di 30 minuti.

	 1. Posizione ON: l’avviso viene inviato
	 2. Posizione OFF: l’avviso non viene inviato
	� Con “Avviso offline” è possibile condividere con 

altri utenti dell’app Lidl Home l’accesso al robot 
aspirapolvere.

	� Con”Crea gruppo” aggiungere il robot aspira-
polvere a un gruppo, così da gestire in modo 
sincrono tutti i prodotti di questo gruppo.
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	 1. Cliccare “Crea gruppo”.
	 2. �Selezionare i prodotti (gli apparecchi sele-

zionati sono contrassegnati da un segno di 
spunta).

	 3. Cliccare “Memorizza” in alto a destra.
	 4. Denominare il gruppo.
	 5. Cliccare “Memorizza”.
	� Il gruppo viene ora visualizzato sul display.
	� Cliccare “FAQ” per visualizzare le domande 

più frequenti sul prodotto.
	� Cliccando su “Verifica aggiornamento firmware”, 

il robot aspirapolvere verifica se è disponibile 
una nuova versione del firmware.

	� Cliccare “Rimuovi apparecchio” per rimuovere il 
prodotto dall’app. Sono disponibili 2 possibilità:

	 1. �“Scollega”: il prodotto viene rimosso dall’app. 
I dati restano nella memoria del robot aspi-
rapolvere. Questa procedura riporta unica-
mente il prodotto in modalità offline e avvia 
la modalità di accoppiamento.

	 2. �“Scollega e cancella tutti i dati”:  
il prodotto viene resettato alle impostazioni 
di fabbrica. Con questa funzione tutti i dati 
vengono cancellati dal prodotto e dal cloud. 
Utilizzare questa funzione prima di cedere 
il prodotto, di smaltirlo o di riportarlo dal 
produttore. Assicurarsi che tutti i dati sull’ap-
parecchio e nel cloud sono stati cancellati. 

	� Seguire le indicazioni dell’app oppure cliccare 
su “Interrompi” per non rimuovere l’apparecchio.

Nota: l’informativa sulla privacy è disponibile nell’app 
Lidl Home presente nella scheda “IO” alla voce In-
formativa sulla privacy.
Nota: quali dati elabora il robot aspirapolvere? Per 
una navigazione laser di precisione viene creata una 
scheda, questa resta memorizzata nel robot aspira-
polvere e nel cloud fino a quando non viene cancel-
lata manualmente.
Nota: se non si intende usare più il robot aspirapol-
vere o si vuole cancellare le schede dal cloud e dal 
robot, andare su “Impostazioni/Schede/Singole 
schede” per cancellare oppure su “Funzioni avan-
zate/Rimuovi apparecchio”/“Scollega e cancella” 
per cancellare tutte le schede. Tenendo premuto il 
tasto principale 9   e il tasto”Modalità di ritorno” 
10   nel robot aspirapolvere il robot si imposta 
solo in modalità accoppiamento, i dati memorizzati 
nell’apparecchio restano.

Nota: per sfruttare la piena funzionalità del robot 
aspirapolvere occorre almeno una scheda memo-
rizzata.
Nota: durante la procedura di aspirazione nelle 
modalità “Smart”, “Spot”, “Zona” e “Stanza” il ro-
bot aspirapolvere segna il percorso, l’ora di inizio 
e fine della procedura di aspirazione. Questi dati 
vengono raccolti per la visualizzazione live della 
scheda e le rappresentazioni. Le rappresentazioni 
vengono memorizzate per 60 giorni al fine di creare 
una storia dell’attività. 

Nota: il prodotto può essere riportato 
ale impostazioni di fabbrica come segue: 
	� Aprire l’app LIDL Home e selezionare la scheda 

“Casa”. 
	� Selezionare l’apparecchio e cliccare sull’icona 

della penna in alto a destra. 
	� Cliccare “Rimuovi apparecchio” e poi “Scollega 

e cancella i dati”. 
	� Cliccando “Conferma”, il prodotto è resettato 

alle impostazioni di fabbrica e i dati sono can-
cellati completamente. 

	� Nota: un aggiornamento del firmware può 
portare a modifiche della funzionalità dell’app.

Istruzioni per l’uso aggiornate sono  
disponibili andando su: “IO”
	� Cliccare “Manuale di istruzioni per l’uso”.
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	� Utilizzo

 

 

A causa della complessità dell’ambiente domestico, 
il prodotto potrebbe escludere alcune aree durante 
la pulizia. Per ottenere un migliore risultato di pulizia, 
consigliamo di utilizzare il prodotto tutti i giorni.

	 �Prima dell’utilizzo rimuovere gli ostacoli, ad 
esempio cavi elettrici, giocattoli e altri oggetti. 

	 �Piegare gli angoli del tappeto sotto il tappeto. 
Non far penzolare tende e tovaglie sul pavimento.
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	 �Cercare di posizionare ordinatamente i mobili.
	� Provare il prodotto in aree con scale. Così è 

possibile definire se esso può riconoscere il 
bordo dell’area di caduta.

	� Non collocarsi nell’area di lavoro del robot 
aspirapolvere. Altrimenti il robot aspirapolvere 
non può pulire queste aree.

	� Assicurare per i mobili uno spazio libero di  
almeno 8 cm di altezza, in modo che il robot 
aspirapolvere possa pulire senza problemi. 

	� In caso di appartamenti a più piani usare deli-
mitazioni nei piani alti in modo che il robot aspi-
rapolvere non precipiti.

Pulizia
	� Accertarsi che il robot aspirapolvere sia in mo-

dalità standby. Il tasto principale 9   lampeg-
gia lentamente in verde. Se non è questo il caso, 
premere il tasto principale 9   per portare il 
robot aspirapolvere in modalità standby.

	� Premere il tasto principale 9  . Il tasto princi-
pale 9   si illumina.

	� Se il tasto principale 9   lampeggia, il robot 
aspirapolvere avvierà in modo automatico la 
procedura di pulizia.

Nota: dopo 10 secondi senza comandi il robot 
aspirapolvere passa alla modalità Sleep. Pre-
mendo il tasto principale 9   il robot aspirapol-
vere si riattiva dallo stato di pausa. Ripremere 
questo tasto e il robot aspirapolvere avvia in modo 
automatico la pulizia.

Mettere in pausa
	� Se il robot aspirapolvere lavora premere il tasto 

principale 9   nel robot aspirapolvere o 
nell’app per mettere in pausa la modalità di 
pulizia.

	� Per riavviare premere il tasto principale 9   
nel robot aspirapolvere o nell’app in modo da 
terminare la pausa. 

	� Modalità di pulizia

Per ottenere un risultato di pulizia migliore, il prodotto 
dispone di diverse modalità di pulizia. Le modalità 
possono essere selezionate nell’app.

	 �Durante l’avvio della modalità successiva assi-
curarsi che il prodotto sia “acceso”. Quando  
si trova nella modalità Sleep, premere il tasto 
principale 9   per terminare la modalità Sleep.
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Pulizia automatica/smart

Il robot aspirapolvere inizia la pulizia automatica. 
Durante la procedura di pulizia riconosce quali punti 
ancora non ha pulito ed esegue lì in un momento 
successivo e in modo automatico una pulizia aggiun-
tiva ad elevata efficienza.

	� Selezionare la funzione corrispondente nell’app 
per avviare la pulizia automatica.

Modalità spot

Questa modalità è adatta ad un’area molto sporca 
o con un’elevata concentrazione di polvere. Nella 
modalità di pulizia spot, il prodotto si focalizza su 
un’area da pulire.

	� Selezionare la funzione corrispondente nell’app 
per avviare questa modalità.

Nota: la modalità spot si conclude in modo auto-
matico e il robot aspirapolvere passa alla modalità 
standby. 

Modalità di ritorno

Utilizzare questa modalità in modo che il prodotto 
ritorni alla stazione di aspirazione 14 . 
Nota: il robot aspirapolvere ritorna automatica-
mente alla stazione di aspirazione 14  quando la 
batteria è quasi scarica. 
	� Selezionare la funzione corrispondente nell’app 

in modo che il robot aspirapolvere ritorni alla 
stazione di aspirazione 14 .

	� Utilizzare la stazione di 
aspirazione

Se il robot aspirapolvere è collegato alla stazione di 
aspirazione 14  la procedura di ricarica inizia subito. 
Dopo 3 secondi la stazione di aspirazione 14  aspira 
per 15 secondi la polvere dal robot aspirapolvere. 
Intanto la spia di controllo del funzionamento LED 21  
lampeggia in arancione.

Nota: l’aspirazione della polvere avviene solo  
se il robot aspirapolvere ha aspirato per almeno 
10 minuti in modalità automatica e se nell’app non 
sono state fatte altre impostazioni per la funzione di 
aspirazione. Se non sono state fatte altre imposta-
zioni, l’aspirazione della polvere inizia. 
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	� Pulizia e conservazione

	� Premere il tasto principale 9   per almeno  
5 secondi per spegnere il robot aspirapolvere 
prima di pulirlo.

	� Staccare il cavo di alimentazione dalla presa 
di corrente prima di pulire il prodotto.

	� Non lavare il prodotto direttamente con l’acqua.
	 �Non pulire il prodotto con un panno bagnato.
	� Staccare l’alimentazione elettrica se non si uti-

lizza a lungo il prodotto.

Parte Intervalli di pulizia
Contenitore raccoglipol-
vere 4

A seconda dell'utilizzo

Filtro principale, filtro ad 
elevate prestazioni 15

Settimanalmente, 2 volte 
a settimana in caso di 
sporco ostinato

Spazzola laterale 7 Ogni 4 settimane

Sensori anticaduta 2 Ogni 2 settimane

Ruota anteriore 1 Ogni 4 settimane

Pulizia del contenitore raccoglipolvere e 
del filtro
	� Pulire il contenitore raccoglipolvere 4  scuoten-

dolo e lavarlo poi con acqua. Anche il filtro prin-
cipale può essere scosso e lavato con acqua. 
Asciugare bene il contenitore raccoglipolvere 
4  e il filtro principale prima di reinstallarli nel 

prodotto. Scuotere il filtro a elevate prestazioni 
15  e pulirlo con la spazzola di pulizia 17  for-
nita. Non pulire questo filtro con l’acqua. 

	� Procedere come mostrato nelle figure seguenti.
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Pulire la spazzola laterale 
	� Pulire la spazzola laterale 7  da capelli e 

sporcizia.
	� Sosttuire la spazzola laterale 7  se difettosa. 

Procedere quindi come segue: 
	� Smontare la spazzola laterale 7  difettosa  

allentando le viti in senso antiorario mediante 
un cacciavite a croce. 

	� Montare la nuova spazzola laterale 7  nell’al-
loggiamento predisposto e serrare le viti in senso 
orario. 

	� Assicurarsi che la spazzola laterale 7  sia ben 
fissata. 

Pulizia dell’alloggiamento principale
	 �Pulire la ruota anteriore 1  per rimuovere i  

capelli che vi si sono incastrati. 
	 �Pulire i sensori anticaduta 2  per mantenerne 

la sensibilità.
	� Pulire il sensore antiurto 8  per mantenerne la 

sensibilità.
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Pulire la stazione di aspirazione
	� Pulire con un panno asciutto i perni di carica 13 , 

19  situati nella stazione di aspirazione 14  e sul 
lato del robot aspirapolvere.

	� Pulire le ruote laterali

	� Rimuovere la sporcizia accumulata sulle ruote 
laterali 5 .

Sostituire il sacchetto per la polvere
	� Aprire la stazione di aspirazione 14  e rimuovere 

il sacchetto per la polvere usato 16 . Inserire un 
nuovo sacchetto per la polvere 16  nella stazione 
di aspirazione 14  e richiudere.
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Nota: un sacchetto per la polvere 16  difettoso 
può danneggiare la stazione di aspirazione 14 . 
Prima di inserirlo assicurarsi che il sacchetto per la 
polvere 16  sia integro. 
Nota: il sacchetto per la polvere 16  è un compo-
nente soggetto a usura e la sua vita di servizio è  
in genere di circa un mese e mezzo. Controllarlo 
regolarmente e sostituirlo per evitare danni dovuti 
a un utilizzo prolungato. 

Nota: se sul filtro della stazione di aspirazione 14  
si accumula sporcizia, rimuoverla regolarmente in 
modo che il motore della ventola non si blocchi 
danneggiando il funzionamento.

Pulire l’apertura di aspirazione
	� Se ci sono corpi estranei nell’apertura di aspira-

zione della stazione di aspirazione 14  staccare 
la spina e capovolgere la stazione di aspira-
zione 14 . 

	� Procedere come mostrato in foto per rimuovere 
il coperchio trasparente con un cacciavite. 
Non applicare forza! 

	� Rimuovere il corpo estraneo.
	� Quindi rimontare il coperchio con cautela. 
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	� �Risoluzione degli errori/
problemi

Il robot aspirapolvere segnala spesso i guasti con 
un breve segnale acustico: 

Nr. Causa Soluzione

01 I sensori anticaduta 2  e il sensore antiurto 
8  non funzionano.

Pulire i sensori anticaduta 2  e il sensore an-
tiurto 8  per rimuovere eventuali corpi estranei.

02 Il robot aspirapolvere si blocca e non  
procede più.

Spostare il robot aspirapolvere su un altro punto 
e riavviarlo.

Nota: se nessuna delle suddette azioni aiuta,  
applicare le seguenti misure:
	� Resettare il robot aspirapolvere spegnendolo e 

accendendolo con il tasto principale 9   .

	� Se il robot aspirapolvere non funziona neanche 
dopo il reset, contattare il servizio di assistenza. 

Problema Possibile causa Soluzione

La durata di funzionamento del 
robot aspirapolvere è troppo corta.

La batteria non è completamente 
carica. 

Ricaricare il robot aspirapolvere.

La funzione di aspirazione del 
robot aspirapolvere è lenta.

Il filtro a elevate prestazioni 15  
è sporco o umido.

Pulire il filtro a elevate presta-
zioni 15  o sostituirlo con uno 
nuovo.

Il contenitore raccoglipolvere 4  
perde sporcizia.

Il contenitore raccoglipolvere 4  
è troppo pieno.

Svuotare il contenitore raccogli-
polvere 4 .

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il 
seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: mate-
riali compositi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti  
domestici, ma provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l’amministra-
zione competente è possibile ricevere  
informazioni circa i siti di raccolta e i  
relativi orari di apertura.

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imbal-
laggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità 
estesa del produttore. Per un migliore trattamento 
dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi 
simboli della raccolta differenziata. Il logo Triman è 
valido solamente per la Francia.
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Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e 
relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumula-
tori e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con  
i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti spe-
ciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i segu-
enti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori 
esausti presso un punto di raccolta comunale.

Solo per robot aspirapolvere
La batteria integrata non può essere rimossa per lo 
smaltimento. Consegnare l‘intero prodotto presso 
un sito di raccolta per prodotti elettronici esausti.

	� Garanzia/Assistenza

Gentile cliente,

i nostri prodotti sono sottoposti a rigidi controlli di 
qualità. Tuttavia, se questo apparecchio non dovesse 
funzionare perfettamente, ci scusiamo e La invitiamo 
a contattare il nostro servizio di assistenza clienti.  
Restiamo a disposizione al numero per l‘assistenza 
clienti riportato. Senza che ciò limiti i Suoi diritti le-
gali, per rivendicare i propri diritti di garanzia vale

quanto segue:
1.	� sarà possibile rivendicare i propri diritti di ga-

ranzia soltanto entro un periodo di max. 3 anni 
a partire dalla data di acquisto. Il nostro servizio 
di garanzia si limita alla riparazione di materiali e 
difetti di fabbricazione o alla sostituzione dell‘ap-
parecchio. Il nostro servizio di garanzia è gratuito.

2.	� I diritti di garanzia devono essere comunicati im-
mediatamente dopo esserne venuti a conoscenza.

3.	� Si esclude la validità dei diritti di garanzia oltre 
la scadenza del termine del periodo di garanzia.

4. �	 Conservare lo scontrino come prova d‘acquisto.

Il diritto di garanzia non ha validità in 
caso di:
– �utilizzo improprio o manomissione
– �inosservanza delle misure di sicurezza previste 

per l‘apparecchio
– �utilizzo forzoso
– �interventi sull‘apparecchio non eseguiti presso un 

servizio di assistenza autorizzato
– �danni causati da una spedizione effettuata senza 

adeguato imballaggio (l‘imballaggio di questo 
prodotto non è il solo adatto alla spedizione)

– �danni causati da azioni quali ad es. urti, impatti 
e cadute

– �inosservanza delle istruzioni per l‘uso
– �usura normale del prodotto
– �tentativi di riparazione autonomi
Le istruzioni per l‘uso sono reperibili in formato PDF 
presso il nostro servizio di assistenza clienti.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capacità 
della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

Assistenza IT
Tel.:	 00800-83300000
E-mail:	 support.lidl@ksr-group.com

https://ksr.navonline-helpdesk.de
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IAN 442213_2304
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e  
il codice dell‘articolo (IAN 442213_2304) come 
prova d‘acquisto.

Reperibilità numero verde: 
Dal lunedì al venerdì dalle 09:00 alle 18:00 (CET)

	� Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle 
direttive europee e nazionali vigenti. Ciò è dimostrato 
dal marchio CE. Le relative dichiarazioni sono depo-
sitate presso il produttore.
https://ksr.navonline-helpdesk.de
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Tartsa be a figyelmeztető és a biztonsági 
tudnivalókat! Vigyázat! Robbanásveszély!

Olvassa el az utasításokat!
SMPS (switch mode power 
supply unit) (kapcsolóüzemű 
tápegység)

A termék kizárólag beltéren, száraz és 
zárt helyiségekben használható. A hálózati csatlakozó polaritása

Egyenáram/-feszültség EU-megfelelőség

Váltóáram/-feszültség
b

a

Környezetbarát módon ártal-
matlanítsa a csomagolást és a 
terméket!

Soha ne hagyja a gyermekeket a  
csomagolóanyaggal és a termékkel  
felügyelet nélkül.

36 hónap garancia

Rövidzárlatbiztos 
biztonsági transzformátor TÜV SÜD/-GS tanúsítvánnyal

Viseljen védőkesztyűt! Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Robotporszívó elszívó állomással 
SSR AA1 Best

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása al-
kalmából. Ezzel a döntésével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A hasz-

nálati utasítás ezen termék része. A biztonságra, a 
használatára és a megsemmisítésre vonatkozó fontos 
tudnivalókat tartalmazza. A termék használata előtt 
ismerje meg az összes használati és biztonsági tud-
nivalót. A terméket csak a leírtak szerint és a mega-
dott felhasználási területeken alkalmazza. A termék 
harmadik személy számára való továbbadása esetén 
kézbesítse vele annak a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat

A termék szétszóródott, száraz szennyeződések 
felszívására alkalmas, pl. sima padlóburkolaton és 
rövid bolyhos szőnyegeken lévő por, szösz vagy 
morzsák. A terméket csak beltéren használja. A ter-
mék kizárólag magánhasználatra készült, közületi 
felhasználásra nem alkalmas. A terméket kizárólag 
a rendeltetésnek megfelelő célokra használja. A fent 
leírtaktól eltérő bármely más felhasználás vagy a 
termék módosítása tilos, és sérüléshez és/vagy káro-
sodáshoz vezethet. A gyártó a nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károkért nem vállal felelősséget.

	� Tudnivalók a márkajelzésről

· �A márkajel és a SilverCrest márkanév az adott  
tulajdonosok tulajdonát képezik.

· �Minden további név és termék is az adott tulajdo-
nosok termékjegye és bejegyzett termékmegjelö-
lése lehet.
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	 �Alkatrészleírás (A és B ábra)

1 	 első kerék
2 	 leesésgátló érzékelő
3 	 főkefe
4 	 portartály
5 	 oldalsó kerék
6 	 akkumulátorrekesz-fedél
7 	 oldalsó kefe
8 	 ütközésvédelmi érzékelő
9 	  fő gomb 
10 	�   -„visszatérés üzemmód“ gomb  

(a töltőállomásra)
11 	 „portartály“ gomb
12 	 tisztító lehúzó
13 	 töltőcsatlakozó (robotporszívó)
14 	 szívóállomás töltőállomással
15 	 nagyteljesítményű szűrő
16 	 porzsák
17 	 tisztítókefe
18 	 érzékelő
19 	 töltőcsatlakozó (szívóállomás)
20 	 szívónyílás
21 	 működésjelző lámpa
22	 fedél

	� A csomag tartalma

A kicsomagolást követően azonnal ellenőrizze a 
csomag tartalmának teljességét és a termék kifo-
gástalan állapotát.

1 robotporszívó
5 eldobható porzsák
1 szívóállomás integrált töltőállomással
1 nagy teljesítményű szűrő
1 extra oldalkefe
1 tisztítókefe
1 használati útmutató

	� Műszaki adatok

Robotporszívó
Modell:	 Silvercrest SSR AA1 Best
Üzemi feszültség:	 14,8 V   

Névleges teljesítmény:	35 W
Akkumulátor: 	� lítiumionos akkumulátor 

(2900 mAh, 14,8 V)
Üzemidő:	� max. 100 perc (az üzem-

módtól és a padló minősé-
gétől függően)

Töltési idő: 	 kb. 6–7 óra
Szívóteljesítmény:	 3 kPa-ig
Portartály térfogata: 	� 300 ml; hasznos térfogat 

200 ml
Mérete: 	 ø 33,5 cm/magasság: 9,5 cm

Töltőállomás szívóállomással
Névleges teljesítmény:	1050 W
Szívóteljesítmény:	 kb. 25 kPa
Porzsák térfogata:	 3,5 l

Az alkalmazás rendszerkövetelményei
iOS ab Version 10.0, Android™ 5.0 verziótól

I. osztályú lézertermék
Láthatatlan lézersugárzás
Lézerenergia – a sugárzás a nyílás közelében ég-
ési sérüléseket okozhat

Hullámhossz:	 780 nm
Kimeneti teljesítmény:	 10 mW
Frekvencia:	 0,48 ms
Impulzus-időtartam:	 0,467 ms
Frekvenciasáv:	 2412 MHz–2472Mhz
Maximális  
adóteljesítmény:	 17,5 dBm

A porszívó lézere megfelel a lézertermékekre vona-
tkozó IEC 60825:2014 szabvány 1. osztályának

	� A terméket csak a mellékelt 
hálózati adapterrel üzemel-
tesse.

	� A termék tisztítása vagy kar-
bantartása előtt ki kell húzni 
a hálózati adaptert a kon-
nektorból. 
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	� Ez a termék egy akkumulátort 
tartalmaz, amelyeket csak 
szakemberek cserélhetnek ki.

	� Tilos az ellátó kapcsokat  
rövidre zárni.

Biztonsági tudnivalók

GONDOSAN ŐRIZZEN MEG 
MINDEN BIZTONSÁGI TUDNIVA-
LÓT ÉS ÚTMUTATÁST A JÖVŐBENI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

	 � 	

	 �   
KISGYERMEKEK ÉS GYER-
MEKEK SZÁMÁRA ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY! Soha ne 
hagyja a gyermekeket felügyelet 
nélkül a csomagolóanyaggal. 
Fulladásveszély áll fenn. Tartsa 
távol a gyermekeket a terméktől.

	� Ezt a terméket 8 éves kor feletti 
gyerekek, valamint korlátozott fi-
zikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességgel élő vagy nem meg-
felelő tapasztalattal és tudással 
rendelkező személyek csak fel-
ügyelet mellett, illetve a termék 
biztonságos használatára 

vonatkozó felvilágosítás és a le-
hetséges veszélyek megértése 
után használhatják.

	� Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel. A tisztítást és az ápo-
lást gyermekek nem végezhetik 
felügyelet nélkül.

	� Ellenőrizze, hogy a tápegység 
feszültsége megfelel a szívóállo-
máson 14  feltüntetett értéknek.

	� Csak az eredeti, gyártó által szál-
lított, újratölthető akkumulátort és 
szívóállomást használja 14. A nem 
újratölthető elemek használata 
tilos. További információkat az 
akkumulátorról a „Műszaki ada-
tok” fejezetben talál.

	� A szívóállomást 14  nem szabad 
használni, ha sérült.

	� A sérülések elkerülése érdekében 
kezelje óvatosan a hálózati ve-
zetéket. Ne használja a hálózati 
vezetéket a termék vagy a szívóál-
lomás 14  mozgatásához vagy 
vontatásához. Ne hagyja a termé-
ket a hálózati vezetéken áthaladni, 
és tartsa azt távol hőforrásoktól.

	� Ha a hálózati vezeték sérült,  
a veszély elkerülése érdekében 
szakképzett személynek kell  
kicserélnie.

	� Ne használja a terméket, ha az 
	 - leesés, 
	 - sérülés, 
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	 - belefolyt víz,
	 - �kültéri használat 
	� miatt nem üzemeltethető rendelte-

tésszerűen. A terméket a gyártóval, 
illetőleg annak vevőszolgálati 
osztálya által javíttassa.

	� Ne használja a terméket olyan 
helyiségben, ahol gyerekek tar-
tózkodnak.

	� Ne használja a terméket vizes 
vagy nedves környezetben (olyan 
helyeken, ahol fennáll a folya-
dékkal érintkezés vagy vízbe 
merülés veszélye).

	� Ne használja a terméket nyílt 
láng közelében.

	� Ne használja a terméket +40 °C 
felett vagy +10 °C alatt.

	� Használat előtt távolítsa el az aka-
dályokat, például áramvezetéke-
ket, játékokat és más tárgyakat.

	� Hajtogassa a szőnyeg széleit a 
szőnyeg alá. Ne hagyjon függö-
nyöket és abroszokat a padlóra 
lelógni. 

	� Próbálja a bútorokat rendezetten 
elhelyezni. 

	� Tesztelje a terméket lépcsős terü-
leteken. Ezzel meg tudja állapí-
tani, hogy a termék érzékeli-e a 
lezuhanási terület szélét.

	� Ne álljon a robotporszívó mun-
katerületén. Különben a 

robotporszívó nem tudja feltaka-
rítani ezeket a területeket.

	� Szőrzet, ruházat vagy ujjak ne 
kerüljenek a termék nyílásainak 
vagy üzemi egységeinek közelébe.

	� A termék ne szívjon fel olyan 
anyagot, amely eltömítheti a ter-
méket, például kavicsot, papír-
hulladékot stb.

	� A termék ne szívjon fel gyúlékony 
anyagokat, például benzint vagy 
festéket a nyomtatóból vagy 
fénymásolóból.

	� A termék ne szívjon fel éghető 
termékeket, például cigarettát, 
gyufát, hamut és egyéb olyan 
tárgyakat, amelyek tüzet okoz-
hatnak.

	� Ne használja a terméket, ha a 
szívócsonk le van zárva. Távolítsa 
el a port, a hajat, a pamutot stb., 
hogy a levegő egyenletesen ára-
moljon a szívónyíláson.

	� Használat előtt győződjön meg 
arról, hogy a portartály 4  és a 
nagy teljesítményű szűrő 15 meg-
felelően vannak beszerelve.

	� Ellenőrizze a tisztítandó területet 
a termék minden használata előtt, 
és tartsa be a helyiség előkészí-
tésével kapcsolatos biztonsági 
utasításokat és előírásokat.

	� Minden használat előtt ellenőrizze 
a szívóállomás 14 , a hálózati 
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kábel, továbbá a hálózati adap-
ter esetleges sérüléseit.

	� Rendszeresen ellenőrizze és tisz-
títsa meg a nagy teljesítményű 
szűrőt 15  és a portartályt 4 , 
hogy meghosszabbítsa a termék 
élettartamát.

	� Soha ne használja a terméket 
szűrő nélkül, hogy elkerülje a 
motor károsodását és ne rövi-
dítse a termék élettartamát.

	� Szállítás előtt mindig kapcsolja 
ki a terméket.

	� A teljes lemerülés, és ezáltal az 
akkumulátor károsodásának meg-
előzése érdekében legalább ha-
vonta egyszer teljesen töltse fel 
a terméket. 

	� Ne takarja és ragassza le a ter-
mék leesésérzékelőit 2 . Ellen-
kező esetben a termék már nem 
tud navigálni. 

	� Tisztítsa meg rendszeresen a le-
esésérzékelőket 2 . Ha a talajér-
zékelők szennyezettek, fennáll 
annak a veszélye, hogy a termék 
leesik a lépcsőkről vagy a lép-
csőfordulókról.

	� Szükség esetén tájékoztassa a 
helyiségben tartózkodó szemé-
lyeket a működésről, hogy senki 
ne lépjen a termékre vagy essen 
át rajta. 

	� Ne használja a terméket, ha a 
műanyag alkatrészek megrongá-
lódtak, repedések vannak azokon 
vagy eldeformálódtak. A sérült 
alkatrészeket csak megfelelő 
eredeti alkatrészekre cserélje.

�Az elemekre/ 
akkukra vonatkozó 
biztonsági tudnivalók

	� ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az 
elemeket/akkumulátorokat a 
gyermekektől. Lenyelés esetén 
azonnal forduljon orvoshoz!

	�  	� ROBBANÁSVESZÉLY! 
Soha ne töltse a nem 

	� feltölthető elemeket. Az eleme-
ket/akkukat tilos rövidre zárni 
és/vagy felnyitni. Annak követ-
kezménye túlhevülés, tűzveszély 
vagy a kihasadásuk lehet.

	� Soha ne dobja az elemeket/ 
akkukat tűzbe vagy vízbe.

	� �Ne tegye ki az elemeket/akku-
kat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyásá-
nak kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülmé-

nyeket és hőmérsékleteket, mint  
pl. fűtőtestek/közvetlen 
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napsugárzás, amelyek hatással 
lehetnek az elemekre/akkukra.

	� �Ha az elemek/akkumulátorok ki-
folytak, kerülje el bőr, a szemek 
és a nyálkahártyák vegyszerekkel 
való érintkezését! Azonnal mossa 
le az érintett helyet tiszta vízzel 
és forduljon orvoshoz!

	�  	� VISELJEN VÉDŐKESZ-
TYŰT! A kifutott, vagy 

	� sérült elemek/akkuk a bőrrel 
érintkezve felmarhatják azt. Ezért 
ilyen esetben mindenképpen 
húzzon megfelelő védőkesztyűt.

	� Ez a termék beépített akkumulátor-
ral rendelkezik, melyet a felhasz-
náló nem cserélhet ki. A veszélyek 
elkerülése érdekében az akku-
mulátort csak a gyártó vagy a 
vevőszolgálat, ill. egy hasonlóan 
szakképzett személy szerelheti 
vagy cserélheti ki. Az ártalmat-
lanítás során ügyeljen rá, hogy 
a termék egy akkumulátort tar-
talmaz.

	� Üzembe helyezés

	� Szívóállomás felállítása 
töltőállomással

	� Állítsa a szívóállomást 14  egy falhoz és csatla-
koztassa a hálózati kábelt. A működésjelző 
lámpa 21  pirosan villog.

	 �Tudnivaló: Ne helyezzen 0,5 m-re tárgyakat 
balra/jobbra és 1,5 m-re az első oldalától. 

	� Tudnivaló: A szívóállomás 14  környezetében 
15 cm-rel a padló felett ne legyenek tükrök 
vagy más erősen tükröződő tárgy. Szükség 
esetén takarja le azokat. 

	� VIGYÁZAT! Ne tegye ki a szívóállomást 14  
közvetlen napsugárzásnak. 

	� VIGYÁZAT! A szívóállomás 14  helyzetét a 
lehető legritkábban változtassa. 

	� Nyissa ki a fedelet 22, és helyezze be a porzsá-
kot 16 . Zárja le ismét a fedelet 22 . A működés-
jelző lámpa 21  lassan villog, majd a szívóállomás 
14  készenléti üzemmódba kapcsol.

1.5m (4.8’’)

0.5m (1.6’’)

0.5m (1.6’’)

	� A termék feltöltése

Teljesen töltse fel a terméket az első használatkor.
A töltési idő kb. 6–7 óra. 
	� Helyezze a robotporszívót a szívóállomás 14  

elé, és igazítsa a töltcsatlakozó 19 .
	� Tudnivaló: A töltési folyamat során a műkö-

désjelző lámpa 21  lassan narancssárgán vil-
log. Amint a robotporszívó teljesen feltöltődött, 
zölden világít, és egy idő után kialszik.



222 HU

	 �Tudnivaló: A termék napi használatakor 
ügyeljen arra, hogy a töltőcsatlakozók 13 , 19  
tiszták legyenek, különben ez negatívan befo-
lyásolhatja a töltési folyamatot.

Tudnivaló: bármikor megnyomhatja a  „vissza-
térés üzemmód” gombot 10 , a robotporszívót azon-
nal visszaküldheti szívóállomásra 14 . 
Tudnivaló: Ha az akkumulátor teljesen lemerült, 
vagy a terméket hosszabb ideig nem használják, az 
akkumulátor kapacitása csökken. Ilyen esetben kérjük, 
aktiválja az akkumulátort úgy, hogy a robotporszí-
vót a szívóállomáshoz 14  csatlakoztatja, hagyja 3 
percig töltődni, majd vegye ki a szívóállomásról 14 . 
Ismételje meg ezt a folyamatot 3szor, majd kezdje 
el a normál töltést 5-6 órán keresztül.
Tudnivaló: Az akkumulátor hosszú élettartamú,  
és nem kell gyakran cserélni. Ha ez továbbra is 
szükséges, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. 

 fő gomb 9  
Töltési folyamat: 	 narancssárga villogás
Töltési folyamat vége:	 nem világít
Termékhiba:	 pirosan villog
alacsony akkuszint:	 narancssárgán viláog
Készenléti üzemmód:	 lassan zölden villog

Működésjelző lámpa 21
A porzsák 16  nincs  
megfelelően behelyezve,  
vagy a fedél 22  nincs  
lecsukva:	 pirosan villog 
A szívás funkció elindul:	narancssárgán villog 
Töltési funkció:	 lassan narancssárgán villog

A porzsák 16  megtelt  
vagy a szívónyílás  
eltömődött:	 narancssárgán világít
Készenléti üzemmód:	 ki

	 �A termék be-/kikapcsolása

	� Nyomja meg és tartsa megnyomva a  fő gom-
bot 9  kb. 3 másodpercig a termék bekapcso-
lásához. Amikor a  fő gomb 9  zölden világít, 
a termék sikeresen bekapcsolt.

Tudnivaló: A takarítás befejezése után ne kap-
csolja ki a terméket. Hagyja a szívóállomáson 14 , 
így felkészül a következő takarításra.
	� Nyomja meg a  fő gombot 9  kb. 5 másod-

percig a termék teljes kikapcsolásához. 

	� Működtetés a LIDL Home 
alkalmazáson keresztül

A Lidl Home alkalmazást a Google Play Áruházban 
vagy az Apple App Store-ban találja meg.

Tudnivaló: Az alkalmazás Android verziója ugyan-
azokat az elveket követi, mint az iOS verzió; A két 
platform között eltérések lehetnek, például: B. kissé 
eltérő képernyőparancsok vagy ikonok.
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	� Párosítsa a terméket és a 
mobileszközt

Telepítse a Lidl Home alkalmazást, és 
hozzon létre fiókot:
	� Koppintson a „Kezdőlap” fülre.
	� +érintse meg a „jobb felső” elemet.
	� Válassza az „Egyéb” kategóriát.
	� Válassza a „Robotporszívó SSR AL1” lehetőséget.
	� Válassza a 2,4 GHz-es WiFi hálózatot (otthoni 

hálózat).
	� Írja be a WiFi hálózat jelszavát.
	 Érintse meg a „Tovább” gombot.
	�   A fő gombot 9  és a  „visszatérés üzem-

mód” gombot 10  egyidejűleg nyomja le és tartsa 
lenyomva a robotporszívón 4 másodpercig. 
Megszólal egy sípoló hang.

	� Kövesse az alkalmazás utasításait, és lépjen az 
okostelefon Wi-Fi beállításaihoz.

	� Válassza ki a LidlHome-XXXX hálózatot.
	� Győződjön meg arról, hogy a robotporszívó 

teljesen csatlakoztatva van.
	� Térjen vissza a Lidl Home alkalmazáshoz.
	� A kapcsolat létrehozása után nevezze el a  

robotporszívót.

	� Hozzon létre termékcsoportot

	� Nyissa meg a Lidl Home alkalmazást.
	� Koppintson a „Kezdőlap” fülre.
	� Érintse meg az egyik csatlakoztatott robotpor-

szívót.
	� Koppintson a toll szimbólumra (jobbra fent).
	� Koppintson a „Csoport létrehozása” elemre.
	� Válasszon eszközöket.
	� Érintse meg a „Megerősítés” gombot.
	� Írja be a csoport nevét.
	� Koppintson a „Mentés” gombra.

	� Termékcsoport eltávolítása

	� Nyissa meg a Lidl Home alkalmazást.
	� Koppintson a „Kezdőlap” fülre.
	� Koppintson az eltávolítani kívánt csoportra.
	� Koppintson a toll szimbólumra (jobbra fent).

	� Koppintson a „Csoport feloldása” elemre.
	� Érintse meg a „Megerősítés” gombot.

	 �Válassza le a terméket a 
mobileszközről

	� Nyissa meg a Lidl Home alkalmazást.
	� Koppintson a „Kezdőlap” fülre.
	� Érintse meg az eltávolítandó robotporszívót.
	� Koppintson a toll szimbólumra (jobbra fent).
	� Érintse meg az „Eszköz eltávolítása” lehetőséget.
	� Válassza a „Kapcsolat bontása” vagy a „Kapcso-

lat bontása és minden adat törlése” lehetőséget.

	� Termék applikáción  
keresztüli működtetése

A robotporszívó alkalmazáson keresztüli 
működtetéséhez először navigáljon a ve-
zérlőpultra:
	� Nyissa meg a Lidl Home alkalmazást.
	� Koppintson a „Kezdőlap” fülre.
	� Érintse meg az egyik csatlakoztatott robotpor-

szívót.

Innen a következő funkciókat vezérelheti:
	� Készenlét: Megszakítja az aktív tisztítási  

folyamatot.
	� Intelligens: A vrobotporszívó párhuzamosan, 

egymást átfedő utakat tisztít lézeres navigáció 
segítségével.

	� Töltés: A robotporszívó visszatér a töltőállo-
máshoz.

	 Beállítások: lásd a „Beállítások” pontot
	� Sarok: Ez az üzemmód egy helyiség sarkainak 

és széleinek tisztítására alkalmas. „Sarok üzem-
módban“ a termék egy határvonal mentén (pél-
dául fal) mozog. Az üzemmód automatikusan 
befejeződik, amikor a robotporszívó már nem 
érzékel falakat vagy sarkokat. 

	� Szoba: A robotporszívó az Ön által kiválasz-
tott helyiség(ek)be utazik, és Smart módban ki-
takarítja azokat.



224 HU

	� Terület: A robotporszívó az Ön által megraj-
zolt terület(ek)re mozog, és Intelligens módban 
megtisztítja azokat.

	� Térkép szerkesztése: Ebben a menüben 
egyesítheti, feloszthatja vagy átnevezheti a 
szobákat a térképen.

	� Kizárási zóna: Kizárási területek vagy kizá-
rási falak létrehozása.

	� Tudnivaló: A tiltott területek azok a területek, 
amelyekbe a robotporszívó nem jut be.

	� Tudnivaló: A sorompó egy vonal, amelyet a 
térképen helyez el, és amelyet a vákuumrobot 
nem lép át.

	 �Tudnivaló: A térkép csak akkor kerül men-
tésre, ha a robotporszívó Intelligens módban 
befejezte a teljes porszívózási folyamatot.

	 Beállítások

Itt a következő beállításokat végezheti el:
Kézi: A robotporszívó 4 iránygombbal vezérelhető.
Térképek: Itt ellenőrizheti vagy törölheti a robot-
porszívó elmentett térképeit. Egyszerre legfeljebb  
3 kártya menthető el.
Robot keresése: A robotporszívó 10 másodper-
cig sípol.
Menetrend: lásd az „Ütemterv” pontot
Szőnyegérzékelés: Aktiválásakor a robotporszívó 
automatikusan növeli a szívóerőt a szőnyegeken.
Szívóállomás: Itt állíthatja be, hogy milyen gyakran 
ürüljön ki a robotporszívó a szívóállomáson 14 , és a 
robotporszívót kézzel leürítheti.
Értesítések: Itt kapcsolhatja be vagy ki a robot 
állapotáról szóló értesítéseket, tisztítási emlékezte-
tőket vagy hasonlókat.

Szívóerő: 
Válassza ki a szívóerőt:
	� 1. ECO: Kis szívóerő alacsony energiafo-

gyasztás mellett 
	� 2. Normál: Normál szívóerő – a működési 

idő és a szívóerő optimalizált aránya
	� 3. MAX: Maximális szívóerő erős szennyező-

désekhez

Folytatás a megszakítástól:
	� 1. aktiválva: Ha a robotporszívónak működés 

közben a töltőállomással ellátott szívóállomás-
hoz 14  kell mennie, akkor a töltés után azon a 
ponton folytatja a szívási folyamatot, ahol azt 
korábban megszakította.

	� 2. deaktiválva: Ha a robotporszívónak mű-
ködés közben a töltőállomással ellátott szívóál-
lomáshoz 14  kell mennie, akkor a töltés után 
ott vár, amíg újra aktiválódik.

	� Hangerő: Állítsa be a robotporszívó hange-
rejét. Ez nem befolyásolja a porszívózáskor 
hallható zajt.

	� Feljegyzések: Itt tekintheti meg az elvégzett 
szívási műveleteket. 

	� A vákuumműveletek a listában a dátummal és a 
kezdési időponttal vannak megjelölve. További 
információkat a megfelelő időpont megérinté-
sével tekinthet meg. A robotporszívó rögzíti a 
tisztított területet és a tisztítás időtartamát, vala-
mint megtekintheti a tisztított terület térképét is, 
hogy megértse a vákuumrobot által megtett útvo-
nalat. A listanézetben törölje az egyes felvételeket 
balra húzással, majd a „Törlés” megérintésével.

Kopó alkatrészek: 
OldalSÓ kefék: Az oldalkefék 7  becsült élettar-
tamát mutatja. Állítsa vissza ezt a módosítást követően.
Főkefe: A főkefe 3  becsült élettartamát mutatja. 
Állítsa vissza ezt a módosítást követően.
Szárő: A szűrő becsült élettartamát mutatja. Állítsa 
vissza ezt a módosítást követően.

	� Ütemtervet létrehozása

Létrehozhat egy ütemtervet, hogy a robot 
automatikusan porszívózzon: 
	� Érintse meg az „Ütemezés” elemet.
	� Válassza ki a hét napját.
	� Állítsa be az időt.

Több nap kezeléséhez:
	� Érintse meg az „Ismétlés” gombot.
	� Válassza ki a hétköznap(oka)t.
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	� A hét kiválasztott napjait pipa jelöli. A hét egy 
kiválasztott napjának kijelölésének törléséhez 
érintse meg újra. 

	� Végül erősítse meg a létrehozott ütemezést:
	� Érintse meg a „Vissza” gombot.
	� Érintse meg a „Megerősítés” gombot.

	� Adja meg a speciális 
beállításokat

A speciális funkciók eléréséhez érintse meg 
a ceruza szimbólumot a vezérlőpulton:

Termék testreszabása:
	 1. �A speciális beállításoknál érintse meg a  

ceruza ikont.
	 2. �Koppintson az ikonra, és készítsen fényképet, 

vagy válasszon egyet a mobileszköz albu-
mából. Ehhez engedély szükséges a kamera 
funkcióhoz és/vagy a fotóarchívumhoz.

	 3. �Érintse meg a „Név” elemet a termék átne-
vezéséhez.

	 4. �Érintse meg a „Hely” elemet a termék helyi-
séghez rendeléséhez.

	� Érintse meg az „Eszközadatok” fület a terméké-
vel kapcsolatos információk megtekintéséhez:

	 1. Virtuális azonosító ID
	 2. IP-cím
	 3. A termék időzónája
	 4. WiFi jelerősség
	� A termék intelligens funkcióinak és automatizá-

lásainak megtekintéséhez koppintson a „Koppint-
son a futtatásra és automatizálásra” fülre.

	� Az „Offline üzenet” csúszkával eldöntheti, hogy 
a robotporszívó küldjön-e offline üzenetet, ha 
több mint 30 perce offline állapotban van.

	 1. pozíció ON: üzenet elküldve
	 2. pozíció OFF: Az üzenet nem kerül elküldésre
	� Az „Offline üzenet” lapon megoszthatja a ro-

botporszívóhoz való hozzáférést a Lidl Home 
alkalmazás többi felhasználójával.

	� Adja hozzá a vákuumrobotot egy csoporthoz 
a „Csoport létrehozása” lapon a csoport ös�-
szes termékének szinkron vezérléséhez.

	 1. �Érintse meg a „Csoport létrehozása”  
lehetőséget.

	 2. �Válasszon termékeket (a kiválasztott eszkö-
zöket pipa jelöli).

	 3. �Koppintson a „Mentés” gombra a jobb felső 
sarokban.

	 4. Nevezze el a csoportot.
	 5. Koppintson a „Mentés” gombra.
	� A csoport most megjelenik a kezdő képernyőn.
	� Érintse meg a „GYIK” elemet a termékekkel 

kapcsolatos gyakran ismételt kérdések megte-
kintéséhez.

	� Ha megérinti a „Firmware-frissítés ellenőrzése” 
lehetőséget, a robotporszívó ellenőrzi, hogy  
elérhető-e a firmware új verziója.

	� Érintse meg az „Eszköz eltávolítása” elemet  
a termék eltávolításához az alkalmazásból.  
2 lehetőség áll rendelkezésre:

	 1. �„Leválasztt”: A termék eltávolítva az al-
kalmazásból. Az adatokat a robotporszívó 
memóriája tárolja. Ez a folyamat csak offline 
üzemmódba állítja vissza a terméket, és el-
indítja a párosítási üzemmódot.

	 2. �„Szüntesse meg és törölje az ös�-
szes adatot”: A termék visszaáll a gyári 
beállításokra. Ez a funkció törli az összes 
adatot a termékből és a felhőből. Használja 
ezt a funkciót, mielőtt továbbadná, megsem-
misítené vagy visszaküldené a terméket a 
gyártónak. Győződjön meg arról, hogy az 
eszközön és a felhőben lévő összes adatot 
törölte. 

	� Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat, 
vagy koppintson a Mégse gombra, hogy ne  
távolítsa el az eszközt.

Tudnivaló: Az adatvédelmi szabályzat elérhető a 
Lidl Home alkalmazásban az „ÉN” fülön az adat-
védelmi szabályzat alatt.
Tudnivaló: Milyen adatokat dolgoz fel a vákuum-
robot? A pontos lézeres navigációhoz létrejön egy 
térkép, amely mindaddig a robotporszívón és a fel-
hőben tárolva marad, amíg manuálisan nem törli.
Tudnivaló: Ha már nem szeretné használni a ro-
botporszívót, vagy törölni szeretné a kártyákat a 
felhőből és a robotporszívóból, törölheti azokat a 
„Beállítások/Kártyák/egyedi kártyák” vagy a 
„Speciális funkciók/Eszköz eltávolítása” alatt. ”/
„leválasztás és törlés” mindegyik Kártyák törlése. 
A  fő gomb 9  és a  „visszatérés üzzemmód” 
gomb 10  lenyomva tartásával a robotporszívón a 
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robotporszívó csak párosítási módba kerül, a készü-
léken tárolt adatok megmaradnak.
Tudnivaló: A vákuumrobot teljes funkcionalitásá-
nak használatához legalább egy mentett kártya 
szükséges.

Tudnivaló: Az „Intelligens”, „Spot”, „Terület” és 
„Szoba” módban végzett porszívózás során a ro-
botporszívó rögzíti a megtett útvonalat, valamint a 
porszívózás kezdetének és befejezésének időpont-
ját. Ezeket az adatokat élő térképmegjelenítés és 
-rögzítés céljából gyűjtjük. A felvételeket 60 napig 
tároljuk, hogy tartalmas előzményt adjunk. 

Tudnivaló: A termék gyári beállításait az 
alábbiak szerint lehet visszaállítani: 
	� Nyissa meg a LIDL Home alkalmazást, és  

válassza ki a „Kezdőlapot”. 
	� Válassza ki az eszközt, és érintse meg a ceruza 

ikont a jobb felső sarokban. 
	� Koppintson az „Eszköz eltávolítása“, majd a 

„Leválasztás és az adatok törlése“ pontokra. 
	� A „Megerősítés” gomb megérintésével az esz-

köz visszaáll a gyári beállításokra, és az adatok 
teljesen törlődnek. 

	� Tudnivaló: A firmware frissítése megváltoz-
tathatja az alkalmazás működését.

A frissített felhasználói kézikönyvet itt  
találja: „Én” fül
	� Érintse meg a „Kezelési útmutató” elemet.

	� Használat
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Az otthoni környezet összetettsége miatt a termék a 
takarításkor bizonyos területeket esetleg kihagyhat. 
A jobb takarítási eredmény érdekében javasolt na-
ponta használni a terméket.
	� Használat előtt távolítsa el az akadályokat, 

például áramvezetékeket, játékokat és más  
tárgyakat. 

	� Hajtogassa a szőnyeg széleit a szőnyeg alá. Ne 
hagyjon függönyöket és abroszokat a padlóra 
lelógni.

	� Próbálja a bútorokat rendezetten elhelyezni.
	� Tesztelje a terméket lépcsős területeken. Ezzel 

meg tudja állapítani, hogy a termék érzékeli-e 
a lezuhanási terület szélét.

	� Ne álljon a robotporszívó munkaterületén. Kü-
lönben a robotporszívó nem tudja feltakarítani 
ezeket a területeket.

	� Bútordarabok esetén győződjön meg arról, 
hogy legalább 8 cm hely áll rendelkezésre, 
hogy a robotporszívó könnyen alá férjen. 

	� Többszintes lakások esetén helyezzen el korlá-
tokat a felső részeken, hogy a robotporszívó ne 
zuhanjon le.

Takarítás
	� Győződjön meg arról, hogy a robotporszívó 

készenléti üzemmódban van. A  fő gomb 9  
lassan zölden villog. Ha ez nem így van, 
nyomja meg a  fő gombot 9 , hogy a robot-
porszívót készenléti üzemmódba kapcsolja.

	� Nyomja meg a  fő gombot 9 . A  fő gomb 
9  világít.

	� Ha a  fő gomb 9  villog, a robotporszívó 
megkezdi az automatikus tisztítási folyamatot.

Tudnivaló: 10 perc parancs nélkül a robotporszívó 
alvó üzemmódba lép. A  fő gomb 9  megnyomá-
sával felébreszti a robotporszívót nyugalmi helyzetből. 
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Nyomja meg újra ezt a gombot, és a robotporszívó 
automatikusan elkezdi a tisztítást.

Szünetelés
	� Amikor a robotporszívó működik, nyomja meg 

a  fő gombot 9  a robotporszívón vagy az 
alkalmazásban a tisztítási mód szüneteltetéséhez.

	� Az újraindításhoz nyomja meg a gombot a  fő 
gomb 9  a robotporszívón vagy az alkalmazás-
ban a szünet funkció leállításához. 

	� Tisztító üzemmódok

A jobb tisztítóhatás elérése érdekében több külön-
böző tisztító üzemmód áll rendelkezésre. Kiválaszt-
hatja a módokat az alkalmazásban.

	 �Az alábbi üzemmódok elindításához győződ-
jön meg arról, hogy a termék „éber állapotban“ 
van. Ha alvó üzemmódban van, nyomja meg a 

 fő gombot 9  az alvó üzemmódból való ki-
lépéshez.

Intelligens/automatikus tisztítás

A robotporszívó automatikusan elkezdi a tisztítást. 
A tisztítási folyamat során felismeri, hogy mely terü-
leteket még nem tisztította meg, és ott egy későbbi 
időpontban automatikusan további tisztítást végez, 
nagyobb tisztítási hatékonysággal.

	� Válassza ki a megfelelő funkciót az alkalma-
zásban az automatikus tisztítás elindításához.

Spot üzemmód

Ez az üzemmód erősen szennyezett vagy magas 
porkoncentrációval rendelkező területeken alkal-
mas. A Spot tisztítási üzemmódban a termék egy 
tisztítandó területre összpontosít.

	� Válassza ki a megfelelő funkciót az alkalma-
zásban az üzemmód elindításához.

Tudnivaló: A spot üzemmód automatikusan vé-
get ér és a robotporszívó készenléti üzemmódba 
kapcsol. 

Visszatérés üzemmód

Ezzel az üzemmóddal visszahelyezheti a terméket 
a szívóállomásra 14 . 
Tudnivaló: A robotporszívó automatikusan vis�-
szatér a szívóállomáshoz 14 , amikor az akkumulá-
tor lemerül. 



229 HU

	� Válassza ki a megfelelő funkciót az alkalma-
zásban, hogy a robotporszívó visszatérjen a 
szívóállomáshoz 14 .

	� Használja a szívás funkciót

Amikor a vákuumrobotot a szívóállomáshoz 14  csat-
lakoztatjuk, a töltési folyamat azonnal megkezdődik. 
3 másodperc elteltével a szívóállomás 14  15 másod-
percig szívja ki a port a vákuumrobotból. Eközben 
a működésjelző lámpa 21  narancssárgán villog.

Tudnivaló: A porelszívás csak akkor történik meg, 
ha a robotporszívó előzőleg legalább 10 percig 
automatikus üzemmódban porszívózott, és az alkal-
mazásban nem végzett más beállítást az elszívás 
funkcióhoz. Ha más beállítást végzett, a porelszívás 
ennek megfelelően indul el. 

	� Tisztítás és tárolás

	� A termék tisztítása előtt tartsa lenyomva a   
fő gombot 9  legalább 5 másodpercig a robot-
porszívó kikapcsolásához.

	� A termék tisztítása előtt húzza ki a hálózati  
kábelt a konnektorból.

	� Ne öblítse le közvetlenül vízzel a terméket.
	 �A terméket ne törölje át vízzel átitatott kendővel.
	� Húzza ki a tápegységet, ha a terméket hos�-

szabb ideig nem használja.

Rész Tisztítási intervallum

portartály 4 Használattól függ

Elsődleges szűrő, 
nagyteljesítményű 
szűrő 15

Hetente, erős szennyeződés 
esetén hetente 2-szer

oldalsó kefe 7 4 hetente

leesésgátló érzé-
kelő 2

2 hetente

első kerék 1 4 hetente

Portartály és szűrő tisztítása
	� Tisztítsa meg a portartályt 4  ütögetéssel, majd 

öblítse le vízzel. Az elsődleges szűrőt is ütöge-
téssel és vízzel tudja tisztítani. Kérjük, teljesen 
szárítsa meg a portartályt 4  és az elsődleges 
szűrőt, mielőtt visszahelyezné a termékbe. Kérjük, 
üsse ki a nagyteljesítményű szűrőt 15 , és tisztítsa 
meg a mellékelt tisztítókefével 17 . Kérjük, ezt a 
szűrőt ne vízzel tisztítsa. 

	� Ehhez a következő ábrák szerint járjon el.
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Oldalkefe tisztítása 
	� Tisztítsa meg az oldalsó kefét 7  a szőr és a 

szennyeződés eltávolításával.
	� Cserélje ki a hibás oldalsó kefét 7 . Ehhez a 

következőképpen járjon el: 
	� Távolítsa el a hibás oldalsó kefét 7  úgy, hogy 

egy Phillips csavarhúzóval lazítsa meg a csava-
rokat az óramutató járásával ellentétes irányba. 

	� Helyezze be az új oldalsó kefét 7  a mellékelt 
mélyedésbe, és húzza meg a csavarokat az 
óramutató járásával megegyező irányba. 

	� Győződjön meg arról, hogy az oldalsó kefe 7  
biztonságosan rögzítve van. 

Főburkolat megtisztítása
	 �Tisztítsa meg az első kereket 1  a feltekeredett 

haj eltávolításához. 
	 �Tisztítsa meg a leesésgátló érzékelőt 2 , hogy 

megőrizze az érzékenységét.
	� Tisztítsa meg az ütközésvédelmi érzékelőt 8 , 

hogy megőrizze érzékenységét.
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Tisztítsa meg a szívóállomást
	� Tisztítsa meg a töltőcsatlakozót 13 , 19  a szí-

vóállomáson 14  és a vákuumrobot oldalán 
egy száraz ruhával.

	� Tisztítsa meg az oldalsó 
kerekeket

	� Távolítsa el az oldalsó kerekekre 5  ragadt 
szennyeződéseket.

Cserélje ki a porzsákot
	� Nyissa ki a szívóállomást 14 , és vegye ki a 

használt porzsákot 16 . Helyezzen be egy új 
porzsákot 16  a szívóállomásba 14 , majd zárja 
vissza.
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Tudnivaló: A hibás porzsák 16  károsíthatja a 
szívóállomást 14 . Behelyezés előtt ellenőrizze, 
hogy a porzsák 16  sértetlen-e. 
Tudnivaló: A porzsák 16  fogyóeszköz, élettar-
tama általában körülbelül másfél hónap. Kérjük, 
rendszeresen ellenőrizze és cserélje ki, hogy elke-
rülje a hosszú távú használat okozta károsodást. 

Tudnivaló: Ha szennyeződés gyűlik fel a szívóál-
lomás 14  szűrője felett, időben távolítsa el, hogy 
elkerülje a ventilátormotor blokkolását és a működés 
befolyásolását.

Tisztítsa meg a szívónyílást
	� Ha idegen tárgyak akadályozzák a szívóállomás 

14  szívónyílását, húzza ki a hálózati csatlako-
zót, és fordítsa fejjel lefelé a szívóállomást 14 . 

	� Kövesse az ábrán látható lépéseket az átlátszó 
burkolat csavarhúzóval történő eltávolításához. 
Ne fejtsen ki hozzá nagy erőt! 

	� Távolítsa el az idegen testet.
	� Ezután óvatosan helyezze vissza a fedelet. 
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	� �Hibakeresés/
problémamegoldás

A robotporszívó rövid sípszóval közli a gyakran 
előforduló hibákat: 

Szám A hiba oka Megoldás

01 A leesésgátló érzékelők 2  és az ütközés-
védelmi érzékelő 8  nem működnek.

Tisztítsa meg a leesésgátló érzékelőket 2  és az 
ütközésvédelmi érzékelőt 8 , hogy eltávolítsa az 
idegen tárgyakat.

02 A robotporszívó beragadt és már nem 
mozdul.

Vigye a robotporszívót egy másik területre és  
indítsa újra.

Tudnivaló: Ha a fentiek közül egyik sem nyújt 
megoldást, járjon el a következő szerint:
	� Állítsa vissza a robotporszívót úgy, hogy ki-be-

kapcsolja a  fő gombbal 9 .

	� Ha a robotporszívó a visszaállítás után sem mű-
ködik, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal. 

Hiba Lehetséges ok Megoldás

A robotporszívó működési ideje 
túl rövid.

Az akkumulátor nincsen teljesen  
feltöltve. 

Töltse újra a robotporszívót.

A robotporszívó szívófunkciója 
csökken.

A nagyteljesítményű szűrő 15  koszos 
vagy nedves.

Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a 
nagyteljesítményű szűrőt 15 .

A portartály 4  szennyeződéseket 
ereszt magából.

A portartály 4  túlságosan tele van. Ürítse ki a portartályt 4 .

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le 
ártalmatlanítás céljából. 

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figye-
lembe a csomagolóanyagon található 
jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és szá-
mokat (b) tartalmaznak a következő je-
lentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

�A kiszolgált termék megsemmisítési lehe-
tőségeiről lakóhelye illetékes önkormány-
zatánál tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgált terméket a háztartási szemétbe, 
hanem adja le szakszerű ártalmatlaní-
tásra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatar-
tási idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

 
A termék, beleértve a tartozékokat és a csomago-
lóanyagokat is, újrahasznosítható, és a gyártó  
kiterjesztett felelőssége alá tartozik. A jobb hulla-
dékkezelés érdekében az ábrán látható információk 
(szortírozási információk) alapján külön ártalmatla-
nítsa őket. A Triman-logó csak Franciaországra  
vonatkozik.
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A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat a 
2006/66/EK irányelv és módosításai értelmében 
újra kell hasznosítani. Szolgáltassa vissza az ele-
meket/akkukat és/vagy a terméket az ajánlott 
gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek/ 
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe 
dobni. Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhat-
nak és ezért különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak. A nehézfémek vegyjelei a következők: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az  
elhasznált elemeket/akkukat egy közösségi gyűjtő-
helyen adja le.

Csak robotporszívóknak
A beépített akkumulátort megsemmisítés céljából 
nem szabad kiszerelni. Adja le az egész terméket 
elektronikai hulladék gyűjtőhelyen.

	� Garancia/Szerviz

Tisztelt Ügyfelünk,

termékeink szigorú minőségellenőrzés alatt állnak. 
Amennyiben az eszköz nem működik kifogástalanul, 
azt nagyon sajnáljuk és kérjük, forduljon a követke-
zőkben megjelölt vevőszolgálatunkhoz. A megjelölt 
vevőszolgálati forróvonalon telefon útján állunk az 
Ön szíves rendelkezésére. A garanciális igények ér-
vényesítésére - a törvényes jogok megsértése nélkül.

Az alábbiak vonatkoznak:
1.	� Garanciális igények érvényesítése a vásárlás dá-

tumától számított legfeljebb 3 éven belül lehetséges. 
Garanciánk anyag- és gyártási hibák elhárítására, 
illetve az eszköz cseréjére korlátozódik. A garanciá-
lis teljesítés az Ön számára ingyenes.

2.	� Garanciális igényeket felmerülésüket követően 
azonnal érvényesíteni kell.

3.	� Garancális igények érvényesítése a garancia 
határidejének lejárta után nem lehetséges.

4.	� Kérjük, a vásárlás igazolására őrizze meg a 
pénztárblokkot.

A garancia a következő esetekben kizárt:
– �visszaélésszerű vagy nem rendeltetésszerű  

használat
– �az eszközre vonatkozó biztonsági előírások  

figyelmen kívül hagyása
– �erőszakos behatás
– �a nem általunk megadott szerviz által végzett  

beavatkozások
– �olyan károk, amelyek nem biztonságos csomago-

lásban történő beküldés miatt keletkeznek (a jelen 
termék csakis vásárlási csomagolásában nem 
szállítható)

– �saját maga okozta károk pl. ütés, lökés, lezuhanás 
által

– �a használati útmutató figyelmen kívül hagyása
– �normális kopás
– �önhatalmú javítási kísérletek
A jelen használati utasítás PDF formátuban ügyfél-
szolgálatunknál kérhető.

Szerviz HU
Tel.:	 00800-83300000
E-mail:	 support.lidl@ksr-group.com

https://ksr.navonline-helpdesk.de

IAN 442213_2304
Kérjük, hogy minden ügyintézéskor tartsa kéznél a 
pénztári blokkot és a cikkszámot (IAN 442213_2304) 
a vásárlás tényének az igazolására.

Hotline elérhetőség: 
hétfőtől péntekig 09:00–18:00 (CET, közép- 
európai idő)
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	� Megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az érvényben lévő európai és 
nemzeti irányelvek követelményeinek. Ezt a CE-jelölés 
igazolja. Az erre vonatkozó nyilatkozatok letétben 
a gyártónál megtalálhatók.
https://ksr.navonline-helpdesk.de



236 HU

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: Robotporszívó elszívó  
állomással

Gyártási szám: 442213_2304

A termék típusa: SSR AA1 Best

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf 
AUSTRIA
E-mail: support.lidl@ksr-group.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf 
AUSTRIA
Tel.: 00800-83300000

Az importáló/forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	� A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásár-
lás napjától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy 
ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával 
kezdődik.

2.	� A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy 
szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvé-
nyességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fize-
tésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	� A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles 
a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat 
a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztató-
ban feltüntetett szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, 
önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) 

	� A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha 
a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, 
illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új 
alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	� A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a 
terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől számított két hónapon 
belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért  
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a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának 
kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5.	� A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható 
terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem vé-
gezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	� A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-ból, helytelen tárolás-
ból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, 
vagy elemi kár okozta, és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a 
mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A 
szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek 
által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	� Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő 
békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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